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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 2006

COURSE I AND COURSE IT
Paper 8 (h) (iv) and B15 Old Norse

TRINITY TERM 2006
Friday 26 May, 9.30 a.m. — 12.30 p.m.

Time allowed — Three hours

Answer Question 1 and #wo others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same
text in more than one essay.

Do neot turn over until told to do so.




Aanswer Question 1 and two others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same
text in more than one essay.

1. Translate three of the following passages, adding brief notes on any points of
literary and/or linguistic interest.

(a)
.- Samr svarar: ‘Hverju gddu erti pd nzr en adr, ot ek taka
. vxb pessu mdli ok sém vit bé bddir hrakdir?’
borbjgrn svarar: ‘bé er mér pat mikil hugarbdt, at pu takir'
vid mdlinu. Verdr at bvi, sem md.’

-5 Samr svarar: ‘Ofiiss geng ek at pessu. Meir geri ek bat fyrir
frendsemi sakar vid pik. Ea vita skaltu, at mér pykkir par,
heimskum manni at duga, sem bu ert.’

Dd réri Simr fram hondina ok ték vid mdlinu af Porbirni.
Sdmr letr taka sér hest ok ridr upp eptir dal ok ridr 4 bee einn
10 ok lysir viginu — f=r sér menn—4 hendr Hrafnkeli. Hrafnkell
spyrr petta ok bétti hlegiligt, er Sdmr hefir tekit mdl 4 hendr .
honum.
Leid nu 4 vetrinn, En at vari, pd er komit var at stefnudogum, |
ridr Simr heiman upp 4 Adalbél ok stefrir Hrafrkeli um vig
15 Einars. Eptir pat ridr Sdmr ofan eptir dalnum ok kvaddi bda
tl pingreidar, ok sitr hann um kyrrt, par til er menn biask til
pingreidar. Hrafnkell sendi pi menn ofan eptir dalnum ok kvaddi
upp menn. ’
Vara pat nd
né i ger,
(b) pat fe:;r langt
lidit sidan—
5 er fitt fornara,
fremr var pat hilfo—
er hvatti Gudrtn,
Giuka borin, -
sona sina unga
10 at hefna Svanhildar.
‘Syster var ykkor
Svanhildr um hemn,
st er Iormunrekkr
‘ i6m um traddi
15 hvitom ok svortom
i hervegi,
grim, gangtomom
Gotna hrossom.
‘Eptir er ykr prungit,
20 piédkonunga—
lifid einir ér
pétta ttar minnar.
DENB 2439

DENA 2439 2




Med bursi prihofdudom
(© pu skalt ® nara,

ed[a] verlaus vera!

Pik ged gripi,

5 pik morn morni!

Ver pu sem pistilfl],

sd er var prunginn

{ pnn ofanverdal

. Til holez ek gekk
10 ok til hras vidar,
gambantein at geta—
gambantein ek gat.

Reidr er pér ’Odinn,
15 reidr er pér Asabragr,
pik skal Freyr fiask
—en fyrinilla merl—
en bu fengit hefir
gambanreidi goda!

Heyri iptnar,

20  heyri hrimpursar,
synir Suttunga,
stalfir aslidar—

~ hvé ek fyrirbyd,
hvé ek fyrirbanna

25 manna glaum mani,
manna nyt mani!

(d)

Olafr rex Tryggva sonr, Olafs sonar, Haralds sonar hins hir-
fagra, kom kristni { Norveg ok 4 Island. Hann sendi hingat
1il lands prest pann, er hét Pangbrandr ok hér kendi ménnum
Xristni ok skirdi p4 alla, er vid trd téku. En Hallr 4 Sidu Por-

3 . ' steinsson 16t skirask snemhendis, ok Hjalti Skeggjason ér Pjérsar-
dali ok Gizurr hinn hviti Teits sonr, Ketilbjarnar sonar,  frd
Mosfelli, ok margir hdfdingjar adric; en beir viru pé fleird, er
i gegn maltu ok neittu. En pi er hann hafGi hér verit einn
vetr eda 11, b4 fér hann 4 braut, ok hafdi vegit hér 11 menn eda

10 ‘11, b4 er bann h8f3u nitt. En hann sagdi konunginum Ol4f,
er hann kom austr, alt pat er hér haf3i yfir hann gengit, ok 1ét
8rvant, at hér myndi krstni enn takask. En hann vard vid
bat reidr mjsk, ok ®tladi at lita meida eda drepa ossa landa
fyrir, p4 er par viru austr. En pat sumar it sama* kému Gtan

15 héBan peir Gizurr ok Hjalti, ok p4gy p4 undan vi3 konunginn, )
ok hétu honum umsyslu sinnj til 4 ngjaleik, at hér yrdi enn vid
kristninni tekit, ok létu sér eigi annars vin en par myndi hl§da.
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P . . Sagdi Hymir
bd at beir varu komnir svd langt Gt at hett var at sitja utar fyrir
Ivliégfersormi. En Pérr kvezk mundu réa eina hrid ok svd gerdi, en

S, Hymir var pd allokadtr. En bd er bdrr lagSi upp drarnar, greiddi
f}zum ul vad heldr sterkjan ok eigi var gngullinn minni eda
oramhgri. Par lét Porr koma 4 gngulinn oxahofudit ok kastadi fyrir
bfnrﬁ, ok for ongullinn til grunns. Ok er pd svd satt at segja at engu
gin ti pd Porr minnr Midgardsorm en UtgarSaloki hafdi spottat bér
bd er hann héf orminn upp @ hendi sér. Midgardsormr gein yfir
oxahofudit en ongullinn vd i géminn orminum. En er ormrinn
kend_i bess, brd hann vid sva hart at badir hnefar Pérs skullu 6t 4
borSinu. P4 vard Porr reidr ok feerdisk { dsmegin, spyrndi vid svi
tast at hann hljép badum totum gognum skipit ok spyrndi vi®
15 gl"un‘m,‘ drd .bﬁ orminn upp at borSi. En pat md segja at engi hefir
T osdsét ogurligar sjonir er eigi mauti pat sji er Porr hvesti augun d
orminn, en ormrinn stardi nedan { mot ok blés eitrinu. bd er sagt
at jotunninn Hymir gerdisk litverpr, folnadi, ok hreddisk er hann sd
orming qk bat er seerinn fell vit ok inn of nokkvann. Ok i pvi bili er
Bérr greip hamarinn ok feerSi 4 lopt pd filmaai jotunainn il
agnsaxinu ok hjo vad Pérs af bordi, en ormrinn sektisk i s@inn.

(e)
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2. Either (a) “Sagas of the good type, such as this, are always true”. Discuss
Gudbrandur Vigfusson's assessment of Hrafnkels saga.

Or, (b) “We do not need the saga author to tell us why characters behave as
they do: the evidence is all there for us in the narrative”.

3. Either (a) Write on either the significance of the prose additions to Skirnismadl
or the lack of them in Hamdismdl.

Or fb) How important is knoWiédge of the heroic or mythological background
for understanding either Hamdismdl or Skirnismdl ?

4. “In the poems of the Edda, speech is always more potent than action”.
Consider the relationship of speech and action in any Eddaic poem(s) you
have read. '

5. “Engaging as they are, Snorri's accounts of bérr's adventures at the court of
Utgarda-Loki, and of Ragnarok, are both deeply flawed as narratives™. Do you
agree? (You may write on either or both episodes).

6. “A reading of Ari’s [slendingabdk gives us no hint of the literary
achievements of the family saga authors”. Discuss.

7. Take one of the following as the title for an essay, with reference to any Old
Norse-Icelandic text(s) you have read: “Verdr at pvi, sem ma™; “En fyrinilla
mer”; “Vara pat nd / né i geer, / bat hefir langt / 1idit sidan”; “Sa er svinnr, er
sik kann”; “Lifit mun ek kjo6sa. ef kostr er”.

8. Either, (a) Writc a linguistic commentary on any fwo of the prose passages set
for translation

Or, (b) Explain why it is important for the learner of Old Norse to understand
“I” mutation and “v” mutation.
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